Philippians 3:15



- is the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore.”  With this we have the nominative subject from the first person masculine plural correlative adjective HOSOS, which “pertains to a comparative quantity or number of objects or events or people: how much (many), as much (many) as.  It is used in an absolute sense in the plural, meaning: all those who Mt 14:36; Mk 3:10; Acts 4:6, 34; 13:48; Rom 2:12; 6:3; and many other passages.”
  This is followed by the predicate nominative from the masculine plural adjective TELEIOS, used as a substantive and meaning “full-grown, mature, adult Eph 4:13; 1 Cor 14:20.”
  The nominative subject and predicate nominative imply the ellipsis (deliberate omission for emphasis) of the verb EIMI, meaning “to be: [are].”
“Therefore, as many as [are] mature ones,”
- is the accusative direct object from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this” and referring to what Paul has just stated as the standard for mature believers “to keep running to the goal.”  This is followed by the first person plural present active subjunctive from the verb PHRONEW, which means “to have something in mind; to think a certain way.”  With the neuter of the demonstrative pronoun it means “to have this in mind.”  In the present tense it means “to keep this in mind” or “to keep on thinking this.”

The present tense is a durative present for an action begun by the mature believer in the past but continues in the present.  This is translated by the words “keep on.”

The active voice indicates that Paul expects himself and other mature believers “as many as are mature ones” to keep on producing this action.


The subjunctive mood in the first person plural is a hortatory subjunctive, in which the writer invites the readers to join him in a course of action.  “The subjunctive is commonly used to exhort or command oneself and one’s associates.  This use of the subjunctive is used ‘to urge some one to unite with the speaker in a course of action upon which he has already decided.’ Since there is no first person imperative, the hortatory subjunctive is used to do roughly the same task.  Thus this use of the subjunctive is an exhortation in the first person plural.  The typical translation, rather than we should … is let us … .”

“let us keep this in mind;”
- is the emphatic use of the conjunction KAI, meaning “in fact” with the first class conditional particle EI, meaning “if and it’s true.”  Then we have the accusative direct object from the neuter singular indefinite pronoun TIS, meaning “anything, something.”  This is followed by the adverb of manner HETERWS, which means “differently.”  Then we have the second person plural present active indicative from the verb PHRONEW, which means “to think.”  With the adverb it means “to think differently” or “to have a different attitude.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.

The active voice indicates that certain believers are producing the action of thinking differently about the objective of the spiritual life rather than what Paul has just stated in the previous verse.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and the reality that there are other believers that are not thinking this same way.

Literally this says, “in fact, if you think anything differently,” which is awkward to our ear in modern English.  Therefore, we use the modern idiom: “if you have a different attitude in something.”
“in fact, if you have a different attitude in something [and you do],”
- is the ascensive use of the conjunction KAI, meaning “even” with the accusative direct object from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this” and referring to whatever it is that a person thinks differently.  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God” and referring to God the Holy Spirit, who is our mentor and teacher.  This is followed by the dative of indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”  Finally, we have the third person singular future active indicative from the verb APOKALUPTW, which means “to reveal.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will certainly take place.


The active voice indicates that God the Holy Spirit will produce the action of teaching and revealing any errors in thinking to the believer who is positive to doctrine.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

“God will reveal even that to you;”
Phil 3:15 corrected translation
“Therefore, as many as [are] mature ones, let us keep this in mind; in fact, if you have a different attitude in something [and you do], God will reveal even that to you;”
Explanation:
1.  “Therefore, as many as [are] mature ones,”

a.  Paul now comes to a conclusion, which he directs toward all mature believers.  This statement tells us dogmatically that there is a difference in believers.  There are those who are “mature” per our verse.  There are those who are “babes” in Christ, 1 Cor 3:1.  Paul is writing to the Philippian church, which was composed primarily of mature believers.


b.  The command which follows is not for baby believers in Christ.  Their command is “grow in grace and in the knowledge of the Lord and Savior Jesus Christ,” 2 Pet 3:18.


c.  Mature believers are commanded to remember or keep in mind something they have already learned, believed, valued, and acted upon.


d.  God expects more of the mature believer than He does of the new or growing believer.  God expects more in the area of thinking, of values, of reverse concentration (remembering) and application of doctrine.
2.  “let us keep this in mind;”

a.  Paul considers himself a mature believer.  (Note the collective ‘we’.)  He asks the mature ones to join him in a course of action.

b.  “Let us” is a formal but polite command in the Greek.  It is a polite command made by a commanding officer to junior officers, who are completely obedient to his every desire.  This is a command directed toward those who are more than willing to obey.  These Philippian believers had no problem with authority orientation or obedience to a commanding officer, such as Paul.   Being retired military, they were like the Centurion, who said to our Lord, “‘For I also am a man under authority, with soldiers under me; and I say to this one, “Go!” and he goes, and to another, “Come!” and he comes, and to my slave, “Do this!” and he does it.’  Now when Jesus heard this, He marveled and said to those who were following, ‘Truly I say to you, I have not found such great faith with anyone in Israel,’” Mt 8:9-10.

c.  So the spiritually mature believer Paul asks other subordinate mature believers to join him in remembering something.  To keep something in mind means to remember something.


d.  What Paul wants them to keep in mind is what he stated previously, “forgetting what is behind, but on the other hand straining toward the things which are ahead.”

e.  Paul wants these mature believers to continue their spiritual advance.  They cannot do this, if they start remembering and dwelling on their past mistakes.  If Paul had kept thinking about his past mistake of going to Jerusalem, when God told him not to, then he would have never recovered from his failure and been permitted to write the prison and pastoral epistles.

f.  So Paul wants the Philippians to never forget to forget their past failures and keep moving.  In other words: Don’t forget to acknowledge your sin, forget it, and keep moving.


g.  It is very easy to be distracted by our own failures, especially when we have done so much to advance spiritually, and think we have developed such a wonderful love for God.  And then, when we fail, we feel as if we have done nothing, gone nowhere, learned nothing, and are no better than before we believed in Christ.  That is all true.  We have done nothing; God has done everything.  We have gone nowhere; we are where our Lord wants us to be.  It seems as if we have learned nothing, when we do stupid, sinful things, but we have learned, we are just not applying doctrine as we should.  And of course, when we are out of fellowship with God, we act no better than we did before we believed in Christ.

h.  Therefore, since it is so easy to get distracted, Paul wants the Philippians to not lose focus on the objective and to keep on pressing toward the objective, even when they do fail.  They must not forget this.

3.  “in fact, if you have a different attitude in something [and you do], God will reveal even that to you;”

a.  Paul continues with an additional thought to encourage the Philippians and puts it in the form of a first class conditional statement, which means that this will occur.  It is not a possibility.

b.  Even mature believers have differences of opinions and different attitudes about things.

c.  However, if a mature believer has a different attitude about doctrine other than what God wants him or her to have, then God does something about it.  God lets them know that they have a wrong attitude or an attitude contrary to God.


d.  How does God reveal this difference to them?  He does so through the objectivity and privacy of the teaching of the pastor in the local church.



(1)  When Bible doctrine is taught, the pastor isn’t teaching specific people on specific subjects.  He is teaching everything to everyone.  God the Holy Spirit takes the pertinent information and makes it applicable to each individual as is necessary for that believer’s spiritual growth at that moment.



(2)  Everyone must maintain objectivity when doctrine is being taught.  That means the pastor as well as every member of the congregation.



(3)  Believers are corrected in their thinking by God in the privacy of their priesthood in a local church, where no one should know who a particular point in a message is directed toward.  (Unless it is for all the ladies or all the men, or all the single people, or all the married people.)

e.  God the Holy Spirit corrects our thinking by teaching us what the Lord thinks.  Then we have to make the decision to believe or not believe what we hear.  Then we have to make the decision to apply or not apply what we have believed.


f.  We will have different attitudes, because the thinking of Satan is diametrically opposed to the thinking of God.  Satan does everything he can to create false thinking, wrong thinking, false opinions, and false ideas in our soul.  These wrong ways of thinking will eventually come into conflict with the word of God.  When they do, God takes us aside privately in the local church and explains to us quietly exactly what He thinks and why.  This gives us the opportunity to correct our thinking and stay in line with the Lord’s values.


f.  God reveals to us when His attitude and thinking is different than our attitude and thinking, and when He does, we still have to make the decision to line up our thinking and attitudes with His.  If we fail to do so, then God will not adjust to us; we must adjust to Him.  If we fail to adjust to His attitude and thinking, then we are in violation of the will of God, which is sin, and is punishable as grieving and squelching the Holy Spirit.


g.  So Paul encourages the Philippians with this statement that if they should get out of line in their thinking, the Lord will not just clobber them with divine discipline, but will first teach them, help them understand, and show them what He thinks, so that they can make the change in their own thinking without coercion or discipline.  This is how a father deals with a mature son.  This is how God deals with us as mature believers.

h.  Spiritual maturity responds to the teaching of the word of God and makes the necessary changes to live the spiritual life according to the thinking of Christ.  Spiritual apostasy does not respond to doctrinal teaching and suffers miserably for this.


i.  God wanted the mature believers in Philippi to keep advancing to the high ground of plēroma status, and Paul promises that God will teach them what they need to know to make it there, even if they should get off track in their advance.
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